Anleitung LE-WS 960/125 SPK4 %.07.2004 14:44 Uhr Seite 1

®
Bedienungsanleitung = i mn h = I I

fiir Winkelschleifer

Navod k pouziti pro
ruéni thlovou brusku

Navod na obsluhu
pre uhlovu briusku

© ® ® ©

Navodilo za uporabo
kotnega brusilnika

Naputak za uporabu
kutne brusilice

®

C€ -

Art.-Nr.: 44.303.65 I-Nr:01014  ILE-WS 960/125

o




Anleitung LE-WS 960/125 SPK4

Gebrauchsanweisung bachten
Dbat navodu k pouZziti
Dodrziavajte ndvod na obsluhu
Upostevaijte navodila za uporabo
Uvazite naputak za uporabu

Schutzbrille tragen

Pouzivat ochranné bryle
Pouzivajte ochranné okuliare
Uporabljajte za$¢itna ocala
Nosite zastitne naocale

.07.2004

@

1 Spindelarretierung
2 Schutzhaube

3 Spannflansch *

4 Schleifscheibe

5 Flanschmutter *

1 aretirna zapora vretena
2 zasc¢itni pokrov

3 napenjalna prirobnica *
4 brusilna plos¢a

5 matica prirobnice *

2

@

1. Aretace vietena
2. Ochranny kryt

3. Upinaci pfiruba*
4. Brusny kotou&

5. Pfirubova matka*

1. Naprava za aretiranje vretena

2. Stitnik

3. Stezna prirubnica *
4. Brusna plo¢a

5. Prirubni¢ka matica *

14:44 Uhr Seite 2

® * Anordnung der Flansche siehe Seite 5
@ * Rozmisténi prirub viz strana 8

@& * Usporiadanie priruby pozri na strane 11
@ *Izvedba prirobnice - glej stran 14

* Raspored prirubnica vidi stranicu 17

&®

1 Aretécia vretena

2 Ochranny kryt

3 Upinacia objimka *
4 Brasny kotu¢

5 Prirubova matica *



Anleitung LE-WS 960/125 SPK4

Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise entnehmen
Sie bitte den beiliegenden Heftchen.

Betriebsanleitung fiir Winkelschleifer

VERWENDUNG

Der Winkelschleifer ist zum Trenn- und Schrupp-
schleifen von Metallen und Gestein unter Verwend-
ung der entsprechenden Trenn- oder Schrupp-
scheibe bestimmt.

SPANNUNG

Prifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die auf dem
Typenschild angegebene Spannung mit der
Netzspannung lbereinstimmt. Die Netzspannung
sollte in keinem Fall um mehr als 10 % von der
angegebenen Nennspannung abweichen.

SCHALTER (Bild 1)
Der Winkelschleifer ist mit einem Sicherheitsschalter
zur Unfallverhiitung ausgestattet.

Zum Einschalten die Sperrtaste (1) nach vorne
schieben und die Schaltertaste (2) driicken. Zum
Ausschalten die Schaltertaste (2) loslassen.

% AUSTAUSCH DER
SCHLEIFSCHEIBEN
STOP _/_ Netzstecker ziehen!
r—T Einfacher Scheibenwechsel
—— durch Spindelarretierung.

PR Spindelarretierung driicken und
Schleifscheibe einrasten lassen.
Die Flanschmutter mit dem Stirnlochschliissel 6ffnen.
Schleif- oder Trennscheibe wechseln und
Flanschmutter mit dem Stirnlochschliissel festziehen.
Achtung:
Spindelarretierung nur bei stillstehendem Motor
und Schleifspindel driicken!
Die Spindelarretierung muB3 wahrend des

heik hsels gedriickt bleiben!
Bei Schleif- oder Trennscheiben bis ca. 3 mm Dicke,
die Flanschmutter mit der Planseite zur Schleif- oder
Trennscheibe aufschrauben.

PROBELAUF NEUER SCHLEIFSCHEIBEN
Den Winkelschleifer mit montierter Schleif- oder
Trennscheibe mindestens 1 Minute im Leerlauf
laufen lassen. Vibrierende Scheiben sofort
austauschen.
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MOTOR

Der Motor muB wahrend der Arbeit gut belliftet
werden, daher miissen die Liiftungséffnungen immer
sauber gehalten werden.

.07.2004

SCHLEIFSCHEIBEN

Die Schleif- oder Trennscheibe darf nie gréBer als
der vorgeschriebene Durchmesser sein.
Kontrollieren Sie vor dem Einsatz der Schleif- oder
Trennscheibe deren angegebene Drehzahl. Die
Drehzahl der Schleif- oder Trennscheibe muB3 hoher
sein als die Leerlaufdrehzahl des Winkelschleifers.

Verwenden Sie nur Schleif- und Trennscheiben die
fiir eine minimale Drehzahl von 11.000 min" und fir
eine Umfangsgeschwindigkeit vom 80 m/sec.
zugelassen sind.

ARBEITSHINWEISE

Schruppschleifen

Der beste Erfolg beim Schruppschleifen wird
erreicht, wenn Sie die Schleifscheibe in einem
Winkel von 30° bis 40° zur Schleifebene ansetzen
und gleichméBig tber das Werkstiick hin- und herbe-
wegen.

Trennschleifen

Bei Trennarbeiten den Winkelschleifer in der
Schneidebene nicht verkanten. Die Trennscheibe
muB eine saubere Schnittkante aufweisen.

Zum Trennen von harten Gestein verwenden Sie am
besten eine Diamant-Trennscheibe.

Asbesthaltige Materialien diirfen nicht bearbeitet
werden!

A Verwenden Sie niemals Trennscheiben zum
Schruppschleifen.

TECHNISCHE DATEN

Nennspannung: 230V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: 960 W
Leerlaufdrehzahl: 10.500 min*
max. Scheiben @: 125 mm
Gewinde der Antriebsspindel: M 14
Schalldruckpegel LPA: 85,8 dB (A)
Schalleistungspegel LWA: 98,8 dB (A)
Vibration a,, <2,5 m/s?
Schutzisoliert /@
Gewicht 2,9Kg
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Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

@ Typ des Gerétes

@ Artikelnummer des Geréates

@ Ident-Nummer des Gerétes

@ Ersatzteiinummer des erforderlichen Ersatzteils

Ersatzteil Ersatzteil-Nr.
Ersatzkohlen 44.303.60.01.001
Schalter 44.303.60.01.002

.07.2004
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Anordnung der Flansche bei Verwendung von
Schleifscheiben und Trennscheiben

n Anordnung der Flansche bei Verwendung einer gekropften oder geraden Schleifscheibe

Spannflansch

/{1

N

=

Flanschmutter

E Anordnung der Flansche bei Verwendung einer gekropften Trennscheibe

Spannflansch

Flanschmutter

H Anordnung der Flansche bei Verwendung einer geraden Trennscheibe

]

Spannflansch

Flanschmutter
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Bezpecénostni pokyny:

Pfislu§né bezpec¢nostni pokyny naleznete v prilozené
broZurce.

Navod k pouziti pro ruéni tihlovou brusku

POUZITI

Ruéni Ghlova bruska je uréena na rozbrusovani a na
hrubé brouseni kovd a kamene za pouziti
odpovidajiciho rozbrusovaciho a hrubovaciho
kotouce.

NAPETI

Pred kazdym pouzitim prekontrolujte, jestli napéti
udané na typovém $titku souhlasi se sitovym
napétim. Napéti v siti by se v Zzadném pfipadé
nemélo odchylovat o vic nez 10 % od udaného
jmenovitého napéti.

SPINAG

Uhlova bruska je vybavena bezpe&nostnim
spinaéem na prevenci proti Urazdm. K zapnuti
blokovaci tla¢itko (1) posunout smérem dopredu a
tlacitko spinace (2) stisknout. Na vypnuti tlacitko
spinace (2) pustit.

VYMENA BRUSNYCH

‘ KOTOUCU
STOP T_/_ Vytahnout sitovou zastréku!

Jednoducha vymeéna kotoudt
aretaci vietena. Aretaci vietena
=l Stisknout a brusny kotou& nechat
zaskogit. Pfirubovou matku
povolit kruhovym kli€éem s &elnim otvorem. Brusny
nebo rozbruSovaci kotou¢ vyménit a pfirubovou
matku kruhovym kli¢em s ¢elnim otvorem opét
utdhnout.

Pozor:

Aretaci vietena zmacknout pouze pfi stojicim
motoru a vietenu brusného kotouce!

Aretace vietena musi béhem vymény kotouce
zlstat zmacknuta!

U brusnych nebo rozbrusovacich kotou¢d az po
tloustku cca 3 mm nasroubovat pfirubovou matku
plochou stranou k brusnému nebo rozbrusovacimu
kotouéi.

ZKUSEBNi CHOD BRUSNYCH KOTOUCU

Ruéni thlovou brusku nechat s namontovanym
brusnym nebo rozbru$ovacim kotou¢em minimalné
1 minutu béZet naprazdno. Vibrujici kotouce ihned
vyménit.
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MOTOR
Motor musi byt béhem prace dobre vétran, proto
musi byt vétraci otvory stéle udrzovany cisté.

RUSNE KOTOUCE

Brusny nebo rozbrusovaci kotou¢ nesmi byt nikdy
Vvétsi nez je pfedepsany pramer.

Pred nasazenim brusného nebo rozbrusovaciho
kotouce prekontrolujte jeho udany pocet otacek.
Pocet otacek brusného nebo rozbrusovaciho
kotouce musi byt vy$si nez pocet otacek naprazdno
ruéni uhlové brusky.

PouZzivejte pouze brusné a rozbru$ovaci kotouce,
které jsou schvalené pro maximalni pocet otacek
11.000 min"'a pro obvodovou rychlost 80 m/s.

PRACOVNi POKYNY

Hrubovaci brouseni

Nejlepsiho Uspéchu pii hrubovacim brouseni
dosahnete, kdyZz brusny kotou¢ nasadite v thlu 30°
az 40° k brusné roviné a rovhomérné jim pohybujete
po obrobku tam a zpét.

Rozbrusovani

Pfi rozbruSovani thlovou brusku v fezné roviné
nezesikmit. Rozbru$ovaci kotou¢ musi vykazovat
Gistou feznou hranu.

K fezani tvrdého kamene pouzivejte nejlépe
diamantovy rozbru$ovaci kotou¢.

Materialy obsahujici azbest nesmi byt
opracovavany!

A Nikdy nepouzivejte rozbrusovaci kotouée na
hrubovaci brouseni.

TECHNICKA DATA

Jmenovité napéti: 230V ~ 50 Hz
Pfikon: 960 W
Otacky naprazdno: 10.500 min"*
max. @ kotou¢t: 125 mm
Zavity hnaciho vietena: M 14
Hladina akustického tlaku LPA: 85,8 dB (A)
Hladina akustického vykonu LWA: 98,8 dB (A)
Vibrace aw: <2,5m/s?
Ochranna izolace: /@
Hmotnost: 2,9 kg
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Objednani nahradnich dild

P¥i objednani nahradnich dildi je treba uvést
nasledujici Udaje:

® Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

o Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Nahradni dil €. nahr. dilu
Spina¢ 44.303.60.01.002
Nahradni uhliky 44.303.60.01.001
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Rozmisténi pFirub pfi pouziti brusnych nebo rozbrusovacich kotou&t

Seite 8

n Rozmisténi pfirub pfi pouziti zalomeného nebo rovného brusného kotouce

/{1

N

Upinaci pfiruba

N

Pfirubova matka

H Rozmisténi pirub pfi pouZiti zalomeného brusného kotouge

[

Upinaci pfiruba

Prirubova matka

H Rozmisténi pfirub pfi pouziti rovného brusného kotouce

]

Upinaci pfiruba

Prirubova matka
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Bezpeénostné pokyny:

Prislu§né bezpecnostné pokyny néjdete v prilozenej
brozirke.

Navod na obsluhu pre uhlovi briasku

POUZITIE

Tato uhlova bruska je ur¢ena na oddelovanie a
brusenie kovov a kameniny s pouzitim prislu§ného
rozbrusovacieho alebo obrusovacieho brasneho
listu.

NAPATIE

Skontrolujte pred uvedenim do prevadzky, ¢i
elektrické napétie uvedené na typovom $titku
zodpoveda pritomnému elektrickému napatiu.
Sietové napatie by nemalo mat vacsiu odchylku ako
10 % od uvedeného napétia na Stitku.

VYPINAG

Uhlova bruska je vybavena bezpe¢nostnym
vypina¢om na zabranenie nehodam. Zapnite brasku
posunutim blokovacieho tlacidla (1) dopredu a
stlaéenim vypinacieho tlacgidla (2). Vypnite brusku
pustenim vypinacieho tlacidla (2).

VyYMENA BRUSNYCH
% KoTuCov
sTOP s Vytiahnut kabel zo siete!

Jednoducha vymena kotucov
___| pomocou aretécie vretena.
Stladit aretaciu vretena a nechat
zapadnut brusny kotdg.

Otvorit prirubovi maticu pomocou ¢elného
upinacieho klti¢a. Vymenit brasny alebo
rozbrusovaci kotu¢ a prirubovd maticu utiahnut
pomocou ¢elného upinacieho kluca.

Pozor:

Aretaciu vretena stlaéit len vtedy, ak je motor

a brasne vreteno v kl'udovom stave!

Aretacia vretena musi ostat poéas celej vymeny
kotucov stla¢ena!

Pri brasnych resp. rozbrusovacich koti¢och do
hrabky cca 3 mm je potrebné prirubovu maticu
priskrutkovat na brdsny resp. rozbrusovaci kotu¢
Gelnou stranou.

SKUSOBNA PREVADZKA NOVYCH BRUSNYCH
KoTucov

Nechajte bezat uhlovu brdsku na prazdno minimalne
po dobu 1 minGty s novym namontovanym brisnym
alebo rozbrusovacim kotiéom. Vibrujuce kotuce
ihned’ vymerite.
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MOTOR

Motor musi byt po¢as prace dobre prevzdusriovany,
z toho dévodu musia byt vetracie otvory na briske
udrziavané vzdy v cistom stave.

BRUSNE KOTUCE

Brusne alebo rozbrusovacie kott¢e nesmu byt nikdy
vacsie ako predpisany maximalny priemer.
Skontrolujte pred pouzitim brisneho resp.
rozbrusovacieho kotti¢a uvedent hodnotu otacok.
Otéacky brasneho resp. rozbrusovacieho kotiéa
musia byt vy$sie ako volnobezné otacky uhlovej
brasky.

Pouzivajte vzdy len také brisne a rozbrusovacie
kotuce, ktoré st uréené na pracu s minimalnymi
otackami 11.000 min™ a s obvodovou rychlostou 80
m/s.

PRACOVNE POKYNY

Hrubé brusenie

Najlepsie vysledky pri hrubom bruseni docielite
vtedy, ak priloZite brisny kotu¢ v uhle medzi 30° az
40° k brusnej rovine na material a budete briskou
rovnomerne pohybovat tam a spat po povrchu
obrobku.

Rozbrusovanie

Pri rozbrusovani dbajte na to, aby sa uhlova briska
nezasekla v rovine rezu. Rozbrusovaci kotui¢ musi
mat ¢istd reznd hranu.

K rozbrusovaniu tvrdej kameniny odporti¢ame
pouzitie diamantového rozbrusovacieho kotuéa.

Materialy obsahujice azbest nesmu byt
spracovavané!

AV ziadnom pripade nepouzivajte rozbrusovacie
kotuce na obrusovanie.
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TECHNICKE UDAJE

Menovité napétie: 230V ~ 50 Hz
Prikon: 960 W
Otéacky pri volnobehu: 10.500 min™
max. R kotugov: 125 mm
Zavit hnacieho vretena: M 14
Hiadina akustického tlaku LPA: 85,8 dB (A)
Hladina akustického vykonu LWA: 98,8 dB (A)
Vibracia aw <2,5m/s?
Ochranna izolacia I/ @
Hmotnost 2,9kg

Objednanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné Udaje:

® typ pristroja

® vyrobné Cislo pristroja

o identifika¢né &islo pristroja

® Cislo nahradného dielu potrebného dielu
Nahradny diel &. nahradného dielu
Spina¢ 44.303.60.01.002
Néahradné uhliky 44.303.60.01.001

.07.2004

14:44 Uhr
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Usporiadanie priruby pri pouziti brisnych a rozbrusovacich koticov

Seite 11

n Usporiadanie priruby pri pouziti zalomeného alebo rovného brisneho kotuca.

>

Upinacia objimka

™

§
Y

Q
n\\\%ll

%,

s

Prirubova matica

H Usporiadanie priruby pri pouziti zalomeného rozbrusovacieho kotuéa.

[

Upinacia objimka

Prirubové matica

H Usporiadanie priruby pri pouziti rovného rozbrusovacieho kottca.

Upinacia objimka

Prirubové matica
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Varnostna navodila

Odgovarjajoci varnostni napotki se nahajajo v
prilozenem zvezku.

Navodilo za uporabo kotnega
brusilnika

UPORABA

Kotni brusilnik je namenjen za rezanje in grobo
brusenje kovin in kamnin z uporabo ustrezne rezalne
oz. grobe brusilne plosce.

ELEKTRICNA NAPETOST

Pred prvim zacetkom dela preverite, ali je napetost,
navedena na tablici na orodju, enaka napetosti
Vasega elektricnega omrezja. Omrezna napetost ne
sme v nobenem primeru od predpisane odstopati za
vec kot 10 %.

STIKALO (SLIKA 1)

Kotni brusilnik je opremljen z varnostnim stikalom
zaradi preprec¢evanja nezgod.

Pri vklopu potisnite zapiralno tipko (1) naprej in
pritisnite stikalno tipko (2).

Za izklop spustite stikalno tipko (2).

ZAMENJAVA BRUSILNE
% PLOSCE

sTOP 7/ 1zviecite el. vtic iz vticnice!
T Enostavna zamenjava plosce z
f_ ___| aretiranjem vretena. Pritisnite na
™™ aretirno stikalo za vreteno in
pustite, da brusilna plosc¢a
zaskodi. S klju¢em odvijte prirobni¢no matico,
zamenjajte brusilno oz. rezalno plo$¢o in matico z
istim klju¢em ponovno privijte.

Pozor!

Aretirno stikalo vretena pritiskajte le pri
brusilnem vretenu in ko je motor ugasnjen!

Med zamenjavo brusilne plo$¢e mora aretirno
stikalo vretena ostati pritisnjeno!

Pri brusilnih ali rezalnih plo$¢ah z debelino do cca. 3
mm matico prirobnice privijte z gladko stranjo k
brusilni ali rezalni plos¢i.

POSKUSNO DELO Z NOVIMI BRUSILNIMI
PLOSCAMI
Kotni brusilnik naj z montirano brusilno ali rezalno

12
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plo$&o deluje v prostem teku najmanj 1 minuto. Ce
plos¢a vibrira, jo takoj zamenijajte.

MOTOR
Motor mora med delom imeti dobro ventilacijo, zato
morajo biti odprtine za prezracevanje vedno Ciste.

BRUSILNE PLOSCE

Brusilna ali rezalna plo$¢a ne sme biti nikoli vecja od
predpisanega premera.

Pred uporabo brusilne ali rezalne plos¢e kontrolirajte
njeno predpisano Stevilo vrtljajev, ki mora biti vecje
kot $tevilo vrtljajev kotnega brusilnika v prostem
teku.

Uporabljajte le brusilne in rezalne plosce, ki so
narejene za maksimalno $tevilo vrtljajev 11.000 min*
in za obodno hitrost 80 m/sec.

NAVODILA ZA DELO

Grobo brusenje

NajlaZje in najbolj$e boste grobo brusili, ¢e boste
brusilno plo$co glede na brusilno povrsino drzali
pod kotom od 30° do 40° in jo enakomerno
premikali ez obdelovani predmet sem in tja.

Rezanje

Pri rezanju kotnega brusilnika ne postavljajte
postrani. Rezalna plo§¢a mora imeti oster rezalni
rob.

Za rezanije trdih kamnov je najbolje uporabiti
diamantno rezalno plo$co.

Materialov, ki vsebujejo azbest, ni dovoljeno
obdelovati!

A Rezalnih plos¢ nikoli ne uporabljajte za grobo
brusenje!
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TEHNICNI PODATKI

Nazivna napetost: 230V ~ 50 Hz
Poraba: 960 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku: 10.500 min™
Max. o plosce: 125mm
Navoji pogonskega vretena: M 14
Hrupni tlak LPA: 85,8 db (A)
Mo¢ hrupa LWA: 98,8 db (A)
Vibracije aw: <2,5m/s?
Zascitna izolacija /@
Teza: 2,9kg

Naroc¢anje nadomestnih delov

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno navesti
sledece podatke:

@ tip naprave

o Stevilka artikla

e identifikacijska Stevilka naprave

® Stevilka zahtevanega nadomestnega dela

Stikalo 44.303.60.01.002
Nadomestno oglje (§¢etke)  44.303.60.01.001
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Izvedba prirobnice z uporabo brusilnih in rezalnih plos¢

Seite 14

n Izvedba prirobnice z uporabo kolenaste ali ravne brusilne plosce

/{1

§

prirobni¢na matica

napenjalna prirobnica

H Izvedba prirobnice z uporabo kolenaste rezalne ploscée

[

napenjalna prirobnica

prirobni¢na
matica

H Izvedba prirobnice z uporabo ravne rezalne plosce

]

napenjalna prirobnica

prirobni¢na
matica
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Sigurnosne upute:

Odgovarajuce sigurnosne upute pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

UPOTREBA

Kutna brusilica je namijenjena za rezanje i grubo
brusenje metala i kamena, uz upotrebu
odgovarajuce rezne ili brusne ploce.

NAPON

Prije pustanja u funkciju provjerite da li napon
naveden na oznac¢noj plocici odgovara naponu
mreze. Napon mreze ni u kojem slucaju ne treba
odstupati od navedenog nazivnog napona vise od
10 %.

Sklopka (slika 1)

Kutna brusilica opremljena je sigurnosnom
sklopkom za sprecavanje nesreca na radu.

Za uklju¢ivanje zapornu tipku (1) gurnuti prema
naprijed i pritisnuti uklopnu tipku (2).Za isklju¢ivanje
pustiti uklopnu tipku (2).

ZAMJENJIVANJE BRUSNIH
% PLOCA
sTOP 7/ 'zvadite utikad iz utiénice!
r—T Jednostavno zamjenjivanje plo¢a

___| zahvaljujudi aretiranju vretena.
™l N Pritisnite napravu za aretiranje
vretena i dajte da brusna plo¢a
uskodi. Odvrnite prirubni¢ku maticu pomocu kljuca.
Zamijenite brusnu ili reznu ploc¢u, pa zategnite
prirubni¢ku maticu pomocu kljuca.

Paznja:

Pritisnite napravu za aretiranje vretena samo dok
su motor i vreteno zaustavljeni!

Naprava za aretiranje vretena mora ostati
pritisnuta za vrijeme zamjenjivanja ploce!

Za brusne ili rezne plo¢e do debljine od oko 3 mm,
prirubni¢ku maticu navrnite tako da je ravna strana
na strani brusne ili rezne ploce.

POKUSNI HOD NOVIH BRUSNIH PLOCA
Ukljucite kutnu brusilicu s montiranom brusnom ili
reznom plo¢om najmanje 1 minut u praznom hodu.
Odmah zamijenite ploce koje vibriraju.

MOTOR

Motor se za vrijeme rada mora dobro provjetravati,
zato ventilacijski otvori uvijek moraju biti Cisti.

BRUSNE PLOCE

14:44 Uhr Seite 15

Brusna ili rezna plo¢a nikada ne smije biti ve¢a od
propisanog promjera.

Prije ugradnje brusne ili rezne plo¢e kontrolirajte
navedeni broj okretaja iste. Broj okretaja brusne ili
rezne plo¢e mora biti veéi od broja okretaja kutne
brusilice pri praznom hodu.

.07.2004

Koristite samo brusne ili rezne plo¢e koje su
dopustene za maksimalan broj okretaja od 11.000
min-1 i za obodnu brzinu od 80 m/s.

UPUTE ZA RAD

Grubo brusenje

Najbolji u¢inak pri grubom brusenju ¢ete postici
kada brusnu plo¢u postavite na povrsinu brusenja u
kutu od 30° do 40°, pa je ravnomjerno micete po
izratku amo-tamo.

Rezanje

Prilikom rezanja nemojte zakositi kutnu brusilicu u
ravnini rezanja. Rezna plo¢a mora imati Cist brid.
Za rezanje tvrdog kamena najbolje koristite
dijamantnu reznu plocu.

Ne smiju se obradjivati materijali koji sadrze
azbest!

A Nikada ne upotrebljavajte rezne ploce za
grubo brusenje.

TEHNICKI PODACI

Nazivni napon: 230V ~ 50 Hz
Primljena snaga: 960 W
Broj okretaja pri praznom hodu: 10.500 min-1
Max. | ploge: 125 mm
Navoj pogonskog vretena: M 14
Razina tlaka zvuka LPA: 85,8 dB (A)
Razina snage zvuka LWA: 98,8 dB (A)
Vibracija a,, <2,5m/s?
Zastitno izolirana /8
TezZina 2,9 Kg
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Narugéivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova treba navesti
sliedece podatke:

tip uredjaja

broj artikla uredjaja

identifikacijski broj uredjaja

katalo$ki broj potrebnog rezervnog dijela

Sklopka 44.303.60.01.002
Rezervne Cetkice  44.303.60.01.001

.07.2004

14:44 Uhr

Seite
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Raspored prirubnica pri upotrebi brusnih plo¢a i reznih ploc¢a

Seite 17

n Raspored prirubnica pri upotrebi koljencaste ili ravne brusne ploce

stezna prirubnica

/{1

§

prirubnicka matica

H Raspored prirubnica pri upotrebi koljencaste rezne ploce

[

stezna prirubnica

prirubnicka matica

H Raspored prirubnica pri upotrebi ravne rezne ploce

]

stezna prirubnica

prirubnicka matica
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EG Konformitatserklarung

EC Declaration of Conformity
Déclaration de Conformité CE
EC Conformiteitsverklaring
Declaracion CE de Conformidad
Declaracéo de conformidade CE
EC Konformitetsforklaring

EC Yhdenmukaisuusilmoitus

CIEICICIEICTe)

EC Konfirmitetserklzering
EC 3amBnenue o KOH(opmHOCTH

Dichiarazione di conformita CE

.07.2004 14:44 Uhr

Einh=Il"

EC AfAwon mepl TNG avTamokpiong c €

Dichiarazione di conformita CE

EC Overensstemmelseserklaering

EU prohlaseni o konformité

EU Konformkijelentés

EU Izjava o skladnosti

Oswiadczenie o zgodnosci z normami
Europejskiej Wspolnoty

€] Vyhasenie EU o konformite
Meknapauuna 3a cboTBeTcTBUE Ha EO

Declaratie de conformitate CE

CRCICICICICICICICICNCIC

AT Uygunluk Deklarasyonu

Winkelschleifer LE-WS 960/125

Der Unterzeichnende erklart in Namen der Firma die Ube-
reinstimmung des Produktes.

The undersigned declares in the name of the company that
the product is in compliance with the following guidelines and
standards.

Le soussigné déclare au nom de I'entreprise la conformité du
produit avec les directives et normes suivantes.

De ondertekenaar verklaart in naam van de firma dat het pro-
duct overeenstemt met de volgende richtlijnen en normen.
El abajo firmante declara, en el nombre de la empresa, la
conformidad del producto con las directrices y normas
siguientes.

O signatario declara em nome da firma a conformidade do
produto com as seguintes directivas e normas.
Undertecknad forklarar i firmans namn att produkten Gver-
ensstdmmer med foljande direktiv och standarder.
Allekirjoittanut imoittaa liikkeen nimissa, ettd tuote vastaa
seuraavia direktiiveja ja standardeja:

Undertegnede erkleerer pa vegne av firmaet at produktet
samsvarer med folgende direktiver og normer.
TNopnucaBwwiticA noaTBepXaaeT OT UMEHW (GUPMbI6 YTO
HacTOAWee W3fenue COOTBETCTBYeT TPeGoBaHUAM
CreayIowwyX HOPMaTUBHBIX JOKYMEHTOB.

Az alair6 kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a

kovetkez6 iranyvonalakkal és normakkal.

Subsemnatul declara in numele firmei ca produsul core-
spunde urmatoarelor directive si standarde.

Imzalayan kisi, firma adina Griinin asagida anilan yénetme-
liklere ve normlara uygun oldusgunu beyan eder.

Ev ovduat Mg eTalpeiag SnAWVEL O UMOYEYPAUHEVOG TV
OupPWVia TOU TIPOIOVTOG TPOG TOug akOAouBoug
Kavoviopoug Kal Ta akohouba rpodTumna.

Il sottoscritto dichiara a nome della ditta la conformita del
prodotto con le direttive e le norme seguenti.

P4 firmaets vegne erkleerer undertegnede, at produktet ime-
dekommer kravene i felgende direktiver og normer.

Nize podepsany jménem firmy prohlasuje, Ze vyrobek odpo-
vida nasledujicim smérnicim a normam.

Az alair6 kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
kovetkezé iranyvonalakkal és normakkal.

Podpisani izjavljam v imenu podijetja, da je proizvod v sklad-
nosti s slede&imi smernicami in standardi.

Nizej podpisany oswiadcza w imieniu firmy, ze produkt jest
zgodny z nastepujacymi wytycznymi i normami.
Podpisujici zavazne prehlasuje v mene firmy, ze tento
vyrobok je v stlade s nasledovnymi smernicami a normami.
[onynoanncaHuAT Aeknapupa oT MMeTO Ha hupmarta
CBLOTBETCTBMETO HA NPOAYKTA.

98/37/EG
73/23/EWG
97/23/EG
89/336/EWG
[ ] 90/396/EWG

oo

89/686/EWG ISC GmbH
EschenstraBe 6
87/404/EWG D-94405 Landau/lsar

R&TTED 1999/5/EG
2000/14/EG: Lyy....... dB(A); Lya....dB(A)

‘ EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2:

; EN 61000-3-3; EN 50144-1; EN 50144-2-3 ‘

Landau/Isar, den 01.03.2004

Bsic

Voo

Leiter Produkt-Management

Brunhélz!

il
Produkt-| lagement

Archivierung / For archives:

4430360-01-4141800-E
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GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerat geben wir 2 Jahre
Garantie, fiir den Fall, dass unser Produkt sein sollte.

Selbstverstandlich bleiben lhnen die gesetzlichen Gewahr-

Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahreniibergang oder der
Ubernahme des Gerates durch den Kunden. Voraussetzung fiir
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaBe
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgeméaBe Benutzung unseres Gerates.

halten. Die Garan-

tie gilt fir den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der

jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-

ganzung der lokal gliltigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-

achten Sie lhren des regional a Kun-
i oder die unten r

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraB3e 6 - D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509  Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

@ ZARUCNI LIST
Na pfistroj oznaceny v névodu poskytujeme zaruku 2 let, pro ten pripad, Ze by
byl nas vjrobek vadny. Tato 2leta Ihita zagina prechodem rizika nebo
prevzetim piistroje zakaznikem
Predpokladem pro uplatiiovani zaruky je Fadna Gdrzba pfisiusng podie navodu
k obsluze a pouzivani naseho pristroje k uréenému icelu.
‘SamozFejmé Vam béhem téchto 2 let ziistanou zachovana zikonna
zéruéni prava.
Zaruka plati na tzemi Spolkové republiky Némecko nebo prislusné zemé
regionalniho hiavniho distribuéniho partnera jako dopingk lokalng platnych
zakonnjch predpisti. V piipadé potieby se prosim obrat'te na Vaseho

iho partnera prislusného servisu nebo na
dole uvedenou servisni adresu.

GARANCIJSKI LIST

Za uredjaj opisan u uputama dajemo 2 godine jamstva u slucaju eventulanog
nedostatka na nasem proizvodu. Rok od 2 godine zapoginje s prijelazom rizika
ili s preuzimanjem uredjaja od strane kupca.

Pretpostavka za ostvarivanje prava jamstva je pravilno odrzavanje u skladu s
uputama za uporabu, kao i svrsishodno koristenje naseg uredjaja.

Razumljivo je da zadrzavate zakonsko pravo jamstva unutar te 2 godine.
Jamstvo vazi za podrucje Savezne Republike Niemacke il doticnin zemalja
regionalnog glavnog trgovatkog partnera kao dopuna lokalno vazecih
zakonskih propisa. Molimo Vas da obratite paZnju na Vasu kontakt osobu
nadlezne servisne sluzbe u regili ii na dolje navedenu adresu servisa.

GARANCIJSKI LIST

Za napravo, ki je navedena v navodilih, dajemo 2 leti garancije v primeru, & bi
bil nas proizvod pomanjkijv. 2-letni rok zaéne tei s prenosom jamstva ali s
prevzemom naprave s strani kupca. Predpogoj za uveljavijanje garancije je
redno pravilno vzdrzevanje v skladu z navodii za uporabo ter namenska
predpisana uporaba nase naprave.

‘Samoumevno je, da v roku teh 2 let ostanejo za Vas v velja
pravice glede jamstva za proizvod.

Garancila velja za obmotje Zvezne Republike Nemdije ali dezel

/ase zakonite

@ Zaruény list

Na pristroj popisany v navode na obsluhu poskytujeme zaruku 2 roky, ktora sa
vztahuje na pripad, keby bol vyrobok chybny. Zaruéna 2-roéna lehota sa zagina
prechodom rizika alebo prevzatim pristroja zakaznikom.

Predpokladom pre uplatnenie narokov zo zaruky je spravna tdrzba pristroja
podra navodu na obsluhu ako aj pouzivanie pristroja vylucne len na tie ucely,
na ktoré bol uréeny.

‘Samozrejme Vam ostavaju zachované zakonom predpisané prava na
zaruku vpo dobu trvania tychto 2 rokov.

Zaruka plati pre oblast Spolkovej republiky Nemecko alebo prislusnych krajin

regionalnega glavnega prodajnega partnerja kot dopolnilo k lokalnim veljavnim
zakonskim predpisom. Prosimo, Ge upostevate Vaso kontaktno osebo v
pristojni servisni sluzbi ali na spodaj navedenem naslovu servisne sluzbe.

hlavného partnera ako dopinenie k lokalne platnym
zakonnym predpisom. Prosim informuite sa u Vasho kontaktného partnera
prislusného regionalneho zakaznickeho servisu alebo na dole uvedenej
servisnej adrese.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkle, auch auszugsweise ist nur mit aus-
dricklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Dotisk neba jiné rozmnoZovéni dokumentace a privodnich
‘dokumenti vjrobk, taks pouze vynatkt, je pripustné vyhradns se
souhlasem firmy ISC GmbH

Ponatis al druge vrste razmnozevanje dokumentaciie in spremiajocin
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvieckin, je dovolieno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Naknadno tiskarfe i slna umnoZavania dokumentacie | prateéih
papira ovih proizvoda, Gak | dielomicno kopranje, moguée je samo
e it doputenje ke ISC Gk

<3

Kopirovanie alebo iné rozmnozovanie dokumentacie a sprievodnych
podkladov produkio, a o aj Giastotné, je pripustné len's vysiovnym
povolenim spolocnosti ISC GmbH.

19
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Technische Anderungen vorbehalten

®

Technické zmény vyhrazeny

®

Tehnigne spremembe pridrzane.

®

Zadrzavamo pravo na tehnigne izmjene.

®

Technické zmény vyhradené
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ISC GmbH

EschenstraBe 6

D-94405 Landau/lsar

Tel. (0180) 5 120 509 (12 Ct/min), Fax (0180) 5 835 830 (12 Ct/min)

Hans Einhell Osterreich Gesellschaft m.b.H.
Miihlgasse 1

A-2353 Guntramsdorf

Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

Fubag International
St. GallerstraBe 182
CH-8404 Winterthur
Tel. (052) 2358787, Fax (052) 2358700

Einhell UK Ltd
Unit 5 Morpeth Wharf
Twelve Quays
Birkenhead, Wirral

1 ING

Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501

Pour toutes informations ou service aprés
vente, merci de prendre contact avec votre
revendeur.

Einhell Benelux

Veldsteen 44

NL-4815 PK Breda

Tel. 076 5986470, Fax 076 5986478

Comercial Einhell, S.A.
Travesia Villa Ester, 9 B
Poligono Industrial EI Nogal
E-28119 Algete-Madrid

Einhell Portugal Lda.

Apartado 2100

Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG

Tel. 022 0917500 Fax 022 0917529

Einhell ltalia s.r.l.

Via Marconi, 16

1-22070 Beregazzo (Co)

Tel. 031 992080, Fax 031 992084

Einhell Skandinavia

Bergsoesvej 36

DK-8600 Silkeborg

Tel. 087 201200, Fax 087 201203

Hasse Haraldson
Barlastgatan 3
S$-41463 Goteborg

Einhell Norge A/S
Sophus Buggesvaj 48
Postboks 2005
N-3255 Larvik

Sahkotalo Harju OY
Korjaamonkatu 2

FIN-33840 Tampere

Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

Einhell Polska sp. Z.0.0.

Ul. Miedzyleska 2-6

PL-50-514 Wroclaw

Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

Einhell Hungaria Ltd.

Vajda Peter u. 12

H-1089 Budapest

Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

Semak

makina ticaret ve sanayi Itd. sti.

Altay Cesme mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 34843 Maltepe - Istanbul

Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

Vobler s.r.o

Zupna 4

SK-95301 Zlate Moravce

Tel. 37 6426255, Fax 37 26256

Turkestan

Investitions- Baugesellschaft
Christofor Stefanidi
Belinskij-102

KZ-4860008 st. Chimkent
Tel./Fax 03252 242414

Novatech S.r.l.

Bd. Lasar Catargiu 24-26

Sc. A, AP 9 Sector 1

RO-75121 Bucuresti

Tel. 021 4104800, Fax 021 4103568

Poker Plus S.R.O.

Areal vu Bechovice

Budava 10 B

CZ-19011 Prahe - Bechovice 911

Slav GmbH

Mihail Koloni str. 18 W
BG-9000 Varna

Tel. 052 605254

Einhell Croatia d.o.0.

Velika Ves 2

HR-49224 Lepaijci

Tel 049 342 444, Fax 049 342 392

GMA-Elektromechanika d.0.0
Cesta Andreja Bitenca 115

SLO 1000 Ljubljana

Tel 01/5838304, Fax 01/5183803

An. Mavrofidopoulos S.A.

Technical & Commercial Company

12, Papastratou & Asklipiou Str.

GR 18545 Pirdus

Tel 0210 4136155, Fax 0210 4137692

Bermas

Altufyevskoe shosse, 2A
RUS-127273 Moscow

Tel 0957870179, Fax 095 5401750

Dirbita

Metalo str. 23

LT-02190 Vilnius

Tel 052395769, Fax 052395770

AS Baltoil

Roiu alev

Haaslava vald

EE-62102 Tartu

Tel 07 301 700, Fax 07 301 701

Halai Trading Co. LLC

POB 9282, Nakheel Rd. Deira, Shop No. 15
UAE-Dubai

Tel. 04 2279554, Fax 04 2217686

Alborz Abzar Co. Ltd.

No. 111, Bastan Passage, Imam Khomeini Ave.

IR-11146 Teheran
Tel 021 6716072, Fax 021 6727177

FIS d.o.o

Poslovni Centar 96

BA-87000 Vitez

Tel 030715267, Fax 030 715 320

MANIMEX d.o.0

Uzicke republike 93

SCG-31000 Uzice

Tel 031551393, Fax 031601 539

Eurasia Industrial and Automotive Supply
Bessemer Str.

Duncanville

ZA-Vereeniging 1930

Tel 16 4555712, Fax 16 4555716
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